Притча о монастырском монстре

Давным-давно в одной японской горной деревушке жила многодетная крестьянская семья. Она была очень бедной, и как только дети немного подросли, они стали наравне с родителями выращивать рис. 


Младший сын, Ками, был мал и слаб, поэтому не мог работать в поле. Зато он был смышленым, и родители решили, что мальчик непременно должен стать монахом. Они отвезли его в монастырь и попросили настоятеля принять их сына на обучение и воспитание.


Монашеские науки легко давались Ками, может, поэтому вместо того чтобы записывать слова учителя, он рисовал кошек.


Мальчик рисовал животных везде, даже на полях священных книг, на ширмах, на стенах и колоннах храма. Настоятель требовал, чтобы Ками прекратил расписывать все вокруг кошками, однако тот не мог не делать этого – он был прирожденным художником.


Долгих семь лет обучался Ками при монастыре. Как-то настоятель вызвал юношу к себе: «Мы не можем больше обучать тебя. Монах из тебя никогда не получиться! Тебе придется покинуть наш монастырь. Но прежде чем ты уйдешь, прислушайся к моим словам и запомни их: на ночь уходи из большой комнаты в маленькую».

Ками не смог понять значение сказанного настоятелем. Завязав в узелок свои пожитки, молодой человек ушел из храма. 


Не знал юноша, что ему делать и куда теперь идти. Домой он вернуться не мог, ведь родители бедны, и не прокормят сына. И тут Ками вспомнил, что неподалеку расположен монастырь Никото. Может быть, его монахи согласятся принять нового послушника? И юноша отправился в путь.


Не знал он, что огромный монастырь был закрыт. Однажды из сумеречного тумана возникла огромная крыса и так перепугала монахов Никото, что те разбежались кто куда.


На следующий день сотня храбрейших воинов отправилась в монастырь, чтобы покончить с ужасной крысой, однако с тех пор воинов никто не видел.

Подошел Ками к монастырю, когда уже стемнело. Вокруг царила странная тишина. Ведущая к монастырю дорожка приветливо освещалась множеством ярких позолоченных фонариков. Местные жители прозвали их Огнями Дьявола – фонарики зажигала сама крыса, чтобы завлекать путников.


Не зная о грозящей ему опасности, юноша поднялся по ступеням монастыря. Он заметил, что в здании никого не было, но бедняга так устал, что решил присесть на пол и подождать, пока кто-нибудь появится.


Ками обвел взглядом помещение – везде пыль и паутина. Улыбнувшись, молодой человек подумал, что если монахи откажутся принять его послушником, то он сможет работать здесь прислугой.


От этой мысли Ками вдруг стало хорошо. А увидев в углу большую бумажную ширму, кисти и чернила, он почувствовал себя счастливым!


Юноша несколько часов рисовал кошек. В полночь, изрядно уставший, он прилег на пол отдохнуть. Ками закрыл глаза и уже собирался уснуть, как вдруг вспомнил слова настоятеля: «На ночь уходи из большой комнаты в маленькую».


Сон как рукой сняло. Зал, в котором лежал юноша, был огромной и стоявшая в нем подозрительная тишина показалась ему зловещей. Поднявшись, молодой человек пошел искать помещение поменьше, где можно было бы переночевать.

Он нашел небольшую комнатку с раздвижной дверью. Свернулся калачиком и уснул сладким сном. 


За час до рассвета огромная черная тень легла на бумажную дверь комнатки Ками, и тотчас погасли все фонарики в монастыре. Молодой человек проснулся из-за ужасного шипения. Забился юноша в уголок. Он не решался подойти к двери и посмотреть, что там такое… Ками едва дышал от испуга. Странные звуки становились все громче, и вскоре уже весь монастырь сотрясался от ужасающего грохота. 


Неожиданно воцарилась тишина. Но молодой человек продолжал лежать в укромном уголке. Он не двинулся с места, пока первые солнечные лучи не проникли в комнату.

Юноша встал, тихонько приоткрыл дверь и на цыпочках прошмыгнул в большую комнату. Там на полу перед ширмой в луже собственной крови лежала огромнейшая крыса.


Ками был перепуган и не сразу понял, что это нарисованные им на ширме кошки задушили гнусного монстра!


Вот так любимое дело и мудрый совет настоятеля спасли юную жизнь.

Последний лоскуток радуги


Возвращаясь домой из школы, Джейсон проходил по горной лужайке, на которой в изобилии росли колокольчики и паслись овцы. Обычно мальчик шел и что-то насвистывал. Он свистел лучше всех в школе. Джейсон мог один раз услышать мелодию и тут же ее просвистеть. Говорят, это потому что мальчик родился на старой ветряной мельнице, как раз когда Южный Ветер сменился Западным. А еще Джейсон мог видеть, как дует Ветер, чем немногие мальчишки могут похвастаться.

Как-то шагая по тропинке, Джейсон вдруг услышал, как завывает и вздыхает Западный Ветер: 


«О, горе мне, о горе!


Ну, хоть топиться в море!


Не вспомню я никак,


Что, где, когда и как!»


«И что ж ты такое важное забыл?» - поинтересовался Джейсон, глядя в печальные глаза Ветра. 


«Я не могу вспомнить свою любимую мелодию!»


«Это та, которая звучит вот так?» - мальчик тут же насвистел какой-то мотивчик.


Ветер радостно воскликнул: «Точно! Это она и есть! Ай да Джейсон, ай да молодец!»


Повеселевший Ветер игриво взъерошил мальчику волосы и поднял ворот его куртки.


«За это я дам тебе кое-что на память, - пропел Ветер. – Подарка ты не отыщешь лучше, чем золотой замочек и серебряный ключик!»


мальчик подумал, какая будет ему польза от такого презента, и сказал: «О, если можно, мне хотелось бы получить радугу!» Над долиной часто появлялась прекрасная радуга, однако она всегда быстро исчезала, не давая Джейсону налюбоваться своей красотой.


«Радуга? Это не просто, - задумчиво ответил Ветер, - очень не просто. Ты должен взять ведро и через болото добраться до Павлиньего водопада. Там ты наловишь ведром брызги. А уж потом ты найдешь там нечто, что поможет тебе заполучить радугу».

На следующий день, в субботу, мальчик взял ведро, немного еды и отправился через болото к водопаду, который прозвали Павлиньим. Именно в том месте, спадая с вершины горы, вода создавала облако брызг, сверкающих на солнце оттенками павлиньих перьев.


Целый день промокший Джейсон ловил брызги. Лишь на закате его ведро наполнилось до краев. Мальчик заглянул в него и увидел нечто, быстро плавающее по кругу и сверкающее всеми цветами радуги. Нечто оказалось маленькой красивой Рыбкой.


«Ты кто?» – спросил Джейсон.


«Я дух водопада. Выпустил меня, и я вознагражу тебя».


«Я непременно отпущу тебя, только, пожалуйста, сделай так, чтобы у меня была собственная радуга!»


«Ты ее получишь. Но помни, удержать радугу трудно. Удивляюсь, если ты сумеешь донести ее домой. Ну, а сейчас смотри и любуйся!» - и Рыбка, выпрыгнув из ведра, исчезла в брызгах водопада. Тотчас быстрая вода пролилась радугой в ведро мальчика.

«Какая красота!» - восхитился Джейсон и протянул к радуге руки. Словно разноцветный шарф держал ее мальчик на своих ладонях, не веря, что его мечта сбылась. Свернул Джейсон бережно свое сокровище и положил в карман куртки.


Его обратный путь пролегал через лес. В темных зарослях мальчик услышал чей-то жалобный плач. Джейсон поспешил посмотреть, кто это ревет, и нашел Барсука, попавшего в капкан.


«Мальчик, милый мальчик! – взмолился зверь. – Освободи меня скорее. Сейчас придет охотник с собаками и мне несдобровать!»


«Я бы рад, но как тебе помочь?»


«Всунь в створки капкана кончик радуги, что выглядывает у тебя из кармана».


Как только Джейсон просунул радугу между зловещими челюстями капкана, тот распахнул и Барсук оказался на свободе.


«Огромное спасибо!» - крикнуло животное и поспешило скрыться в норе.


Свернул Джейсон свою ставшую меньше из-за капкана радугу, положил в карман и поспешил выйти из леса.


На опушке стоял одинокий домишко, в котором жила госпожа Скейджел. Характер у нее был далеко не ангельский. Если в сад пожилой леди залетали детские мячи, она сжигала их в камине. А если она лишь подгоревшие тосты с маслинами, которые запивала черным чаем. Увидела госпожа Скийджел Джейсона и окликнула его: «Мальчик, не подаришь ли ты мне лоскуток радуги, что выглядывает из кармана твоей куртки? Я нездорова, и доктор посоветовал мне попробовать радужный пирог как лучшее лекарство от моего недуга».

Если честно, не очень-то хотелось Джейсону делиться радугой со старушенцией, но что поделать – она и в самом деле выглядела больной. Нехотя мальчик прошел на кухню, где старая леди откромсала большущим хлебным ножом огромный лоскут радуги. Госпожа Скейджел замесила тесто на горячем молоке, подмешав в него мелко нарезанную радугу. 


Испекши свой кулинарный шедевр, старая леди разрезала его на маленькие ломтики и стала уплетать их с маслом и сахаром. Достался кусочек и Джейсону. Как ни странно, получилось довольно сносно.


«Радужный пирог – самое вкусное из того, что мне приходилось пробовать в этом году, - сказала довольная госпожа Скейджел. – Мне так надоел черный хлеб! Я уже чувствую, как мне становиться легче. И это благодаря пирогу».

Действительно, теперь она выглядела намного лучше. Щеки ее окрасил здоровый румянец, и на лице появилось подобие улыбки. А Джейсон, едва откусив кусочек пирога, тут же вырос на три дюйма.


«Тебе, пожалуй, уже хватит!» - заявила старая жадина.


Мальчик положил последний лоскуток радуги в карман. Осталось ее почти ничего!


Когда Джейсон подходит к ветряной мельнице, где он и жил, ему навстречу выбежала сестренка Тилли. Неожиданно она споткнулась о камень и упала. Малышка сразу же заплакала: «Ой, моя ножка! Как болит! Джейсон, пожалуйста, перевяжи ее!»


Что тут поделаешь? Вынул старший брат из кармана остатки радуги и обвязал ее ранку, оставив себе тонюсенькую полосочку.


Тилли была просто в восторге от семицветной повязки: «Какая она красивая! И ножку мне вылечила!» Пританцовывая, сестрица вышла на улицу похвастаться приобретением перед подружками.


А Джейсон стоял и с грустью рассматривал последний лоскуток радуги. И тут ему на ухо кто-то начал что-то нашептывать. Обернулся мальчик и увидел, что рядом летает Западный Ветер.


«Так-так! – многозначительно прогудел воздушный непоседа. – Дух водопада тебя предупреждал, что нелегко донести радугу домой! Только знай, что и без нее ты очень счастлив. Во-первых, ты можешь видеть и слышать меня, во-вторых, ты вырос за день на три дюйма».


«Правда», - согласился Джейсон.


«Ну-ка, протянул руку», - сказал Ветер.


Джейсон вытянул вперед руку с зажатым в ладони лоскутком радуги. Ветер подул, и вдруг полоска превратилась в огромную радугу. Пригляделся мальчик, а под ней еще одна, да такая красивая, какой он в жизни не видывал!


А потом радуга растаяла, как будто ее и не было вовсе.


«Не расстраивайся! – подбодрил мальчика Западный Ветер. – Если не завтра, то уж на следующей неделе точно в небе появится новая радуга».


«И все-таки у меня была сегодня собственная радуга!» - весело ответил ему Джейсон и пошел домой пить чай. 

Гайди

Жизнь в городе


Поздно вечером Гайди и тетушка Дейти добралась до Франкфурта. Они долго шли по темным узким улочкам и, наконец, подошли к какому-то мрачному зданию. Женщина позвонила в дверь.


«Я привела Гайди для вашей Клары», - сказала она открывшему дверь мальчику-слуге. Прибывших провели в комнату, где их ожидали Клара и ее гувернантка, фрейлейн Роттенмайер. Бледная тощая Клара сидела в инвалидной коляске. Она с нескрываемым интересом принялась рассматривать Гайди.


«Как тебя зовут?» - спросила фрейлейн Роттенмайер.


«Меня – Гайди. А вас?»


Роттенмайер.


«Меня – Гайди. А вас?»


«Не груби, пожалуйста. Гайди – какое-то не очень приличное имя. Мы будем называть тебя Адельгайд».


«Но я ведь Гайди! А знаете, ваш слуга похож на мальчика-пастуха Питера!»


Клара хихикнула, прикрыв рот ладонью. Фрейлейн Роттенмайер, однако, это ничуть не смутило: «А чему ты научилась, пока жила с дедушкой?»


Подумав немного, Гайди ответила: «Я узнала, что цветы умирают, если их сорвать. Если горы стали красными, значит, их целует солнце перед сном. Я умею доить козочек и делать сыр. А еще я …».

«Погоди-ка. Это все не то.


Я имею в виду, сколько ты прочитала книг?»


«Книг? Нисколько. Я и букв-то не знаю».


«Ты не умеешь читать?» - изумилась фрейлейн Роттенмайер.


Когда девочек оставили вдвоем, Клара хлопнула в ладоши и рассмеялась: «Кажется, мы с тобой подружимся и здорово повеселимся!»


Проснувшись утром, Гайди сразу же побежала к окну. Она с трудом отодвинула плотную тяжелую штору и увидела, что окно закрыто крепко-накрепко. Словно птичка в клетке, металась девочка от окна к окну, пытаясь их открыть, чтобы вдохнуть свежий утренний воздух.


После завтрака в классной комнате гувернантка начала занятия. Гайди не могла усидеть на месте и думать об учебе. Когда строгая фрейлейн отворачивалась, девочка шепотом рассказывала Кларе о дядюшке Альпе, козочках, доброй бабушке Питера и про то, как они с дедулей мчались с горы на санях.


Бедняжка Гайди! Каждое утро происходило одно и тоже: просыпалась она в огромной мрачной комнате и шла на утомительные занятия. И хотя девочка подружилась с Кларой, она продолжала скучать по дедушке. Вечером, когда Гайди оставалась одна, она садилась у закрытого окна, вглядывалась в даль и вспоминала горы, Питера и милых козочек.

Прошло несколько недель. Однажды утром вместо того, чтобы надеть одно из тех платьев, что дала ей Клара, Гайди напялила старую одежду, дырявую соломенную шляпу и выскользнула из спальни, собираясь сбежать. Но не успела она спуститься вниз, как натолкнулась на фрейлейн Роттенмайер.


«Адельгайд! Куда это ты собралась? Я же говорила тебе – никогда и никуда одной не выходить!»


«Но я никуда не выхожу. Я возвращаюсь домой! Маленькой козочке без меня одиноко! Дедушке нужно помочь. А еще я должна повидаться с солнцем и послать воздушный поцелуй горам!»


«Неблагодарная девчонка! – накинулась на нее гувернантка. – Живешь в прекрасном доме, спишь в роскошной постели, носишь новые платья.


Чего тебе еще не хватает? Сейчас же выкинь эти глупости из головы!»


Фрейлейн Роттенмайер позвала дворецкого Себастьяна и строго ему приказала: «Немедленно сожгите этот нелепый головной убор!»

«Не надо, не надо!» - запротестовала Гайди. Но было уже поздно: фрейлейн сорвала шляпу с головы девочки и швырнула ее Себастьяну. 


Гайди бегом вернулась в свою комнату. Не выдержав, она разрыдалась.


Шло время. Клара подросла и окрепла, а Гайди исхудала от бесконечной тоски и печали.


Как-то из дальней поездки вернулся отец Клары. На пороге его встретила гувернантка: «Вы знаете, герр Зисман, я вынуждена заявить: так дальше продолжаться не может!»


«Что-то случилось с Кларой, фрейлейн Роттенмайер?»


«Это все та девчонка, Адельгайд. От нее нужно избавиться, и как можно скорее. Она оказывает дурное влияние на Клару. Вы только представьте себе – на прошлой неделе она посмела притащить в дом бродячего котенка! Забивает голову девочки нелепыми разговорами о козах, птицах, каком-то сыре… А сама до сих пор не научилась читать!»


Герр Зисман прошел в комнату дочери: «Фрейлейн Роттенмайер утверждает, что Гайди расстраивает тебя. Она советует отправить девочку к родным».


«Ой, что ты, папочка! Мы с Гайди подружились! После ее появления в нашем доме каждый день происходит что-то интересное. И мне никогда не бывает одиноко. Пожалуйста, не увозите ее от меня!» 

И Гайди оставили во Франкфурте, в доме, где она каждый вечер засыпала, плача и мечтая о том, что однажды проснется на своей кровати из сена на чердаке дедушкиного шале. 


Однажды в гости к Кларе приехала бабушка, которая понравилась Гайди с первого взгляда.


«Ты Адельгайд?»  - спросила она, улыбаясь.


«Знаете, фразу бабулечка-красотулечка, я всегда думала, что меня зовут Гайди».


Старушка рассмеялась от души: «Бабулечка-красотулечка! Так принято приветствовать пожилых фрау у вас в горах? Пожалуйста, называй меня просто бабушкой, как это делает Клара, а я буду звать тебя Гайди. А теперь девочки, посмотрите, что я вам привезла».


Бабушкиным подарком оказалась удивительная книжка с разноцветными картинками. Чего в ней только не было: и кит, и лодочка, и ослик, и даже гора. Еще там был нарисован пастушок, присматривающий за козочками. Взглянула Гайди на все это и расплакалась. Бабушка погладила ее по голове и тихо спросила: «Этот рисунок тебе напоминает о ком-то, да? Хочешь, я прочту тебе историю к этим картинкам?»


«О, да! Да, пожалуйста!» 


Гайди просила старушку читать ей эту историю вновь и вновь. «Как бы мне хотелось самой уметь читать», - вздыхая, сказала как-то Гайди и положила голову на колени пожилой женщины.

И старушка начала обучать Гайди чтению и письму.


Постепенно закорючки на книжных страничках стали приобретать смысл. Прошло немного времени, и Гайди поняла, что умеет читать!


Вечерами девочка уносила книжку в свою спальню и долго разглядывала картинку с пастушком и козочками на горной лужайке. И никому она не признавалась в том, как сильно скучает по горам.


Клара стала ей настоящей подругой, а ее бабушка относилась к Гайди, как к родной внучке, и было бы жестоко дать им понять, что девочка несчастна в этом доме.


Однажды, когда девочки были на занятиях, старушка спросила у герра Зисмана: «Гайди была такой худенькой всегда?»


«Худенькой? Ну что вы. Все говорят, что на фоне этой загорелой и крепкой девчонки Клара выглядит почти как призрак».


«А темные круги под глазами девочки? Они у нее были всегда?»


«Какие круги? Мне кажется она всегда такая бодрая».


Пожилая женщина покачала головой: «Нет, Гайди чем-то опечалена». Вечером она позвала девочек к себе в комнату: «Клара, тебе хорошо рядом с Гайди?


«Конечно, ведь она моя лучшая подруга. Теперь я и не вспоминаю о болезни».

«А ты можешь себе представить, что твоя приятельница вдруг заболела и ей на некоторое время нужно уехать подлечиться?»


«Я не хочу, чтобы Гайди болела. Если нужно, пусть ее отвезут куда следует».


Бабушка поцеловала внучку: «Умница, дорогая. Я знала, что ты так ответишь. Твоя подруга заболела тоской по дому, и это очень опасная болезнь».


«Тоской по дому? – переспросила Гайди. – И куда же вы меня отправите?» 


Старушкино лицо вдруг стало строгим: «Есть только одно средство от этой напасти».


«И что это за средство?» - встревожилась девочка.


«Твой родной дом! – засмеялась Клара. – Ты должна вернуться к своему дедушке, Питеру и друзьям».


На следующее утро ее соломенную шляпку, спасенную дворецким, достали из комода и упаковали в чемодан вместе с новыми платьями.

Себастьян отвел девочку на станцию, и вот уже большие дома Франкфурта замелькали за окном поезда.


В Дортли Гайди встретил старый мельник. Он отвез девочку к домику дядюшки Альпа. Она вновь увидела ярко-зеленые платья лугов, белоснежные шапки вершин, золотистое покрывало на склонах гор. Подъезжая, Гайди увидела Альпа, который сидел у крыльца и пристально вглядывался вдаль.


Спрыгнув с повозки, она побежала к дедушке, обняла его и весело защебетала: «Дедуля! Мой дедуля!»


От волнения старик прослезился: «Ну, вот ты и вернулась к своему дедушке… Что они там, в том городе, не кормили тебя? Ты так побледнела, так исхудала!»


«Нет ничего вкуснее, чем молоко нашей Лебедушки», - засмеялась Гайди и побежала вприпрыжку за дедушкой посмотреть, все ли осталось таким же, как прежде.


На закате вернулись домой Лебедушка и Мишутка. Счастью Гайди не было предела!


Вечером, лежа в кровати из душистого сена, девочка вдруг сказала: «Знаешь, дедуля, наверное, я глупая. Во Франкфурте я тосковала по тебе. Сейчас, когда я здесь, я начинаю скучать по Кларе».

«Ну, что ж, если ты от этого станешь счастливее, пусть Клара приезжает к нам погостить».


И с этой сладкой мечтой Гайди крепко уснула на своей пахучей постели.

(А мечты для того и нужны, чтобы они сбывались! Жди продолжения)

Умеешь ли ты хранить тайну?


Посреди огромного леса стоял маленький домик. В нем жил кузнец с тремя дочерьми. Старшая, Тэнси, была темноволосой, Селандина, средняя – светловолосой. Младшая, Гринделия, отличалась от сестер русыми волосами и голубыми, словно васильки, глазами. Вот только Тэнси и Селандина вечно подтрунивали над сестрой из-за ее забывчивости.


«Посматривай за котелком, пока мы не вернемся», - сказал как-то Гринделии отец, отправляясь со старшими дочерьми на базар. Но не успели они скрыться из виду, как девушка уже не могла вспомнить что она должна была сделать. В конце концов Гринделия решила, что отец говорил ей о пряже.


Когда родные вернулись домой, девушка спряла десять мотков шерсти. Но, о ужас, обед-то весь сгорел!


«Свет еще не видывал такой рассеянной как ты!» - выговаривали Гринделии сестры.


Как-то погожим днем проезжал по лесу принц. Увидев домик, он спешился и постучал в дверь.


Тэнси поспешила открыть двери. Увидев ее, молодой человек подумал, что прекраснее девушки нет на свете, пока не вошел в дом и не увидел Селандину и Гринделию.


Королевич решил, что непременно жениться на одной из сестер. Но как сделать правильный выбор?


«Я женюсь на той из вас, кто сумеет сохранить мой секрет!» - сказал молодой человек красавицам-сестрам.


«Ой!» - только и сумели ответить девушки, стыдливо прикрыв лица передниками.


«Тебе можно доверить тайну, Тэнси? – спросил принц.


«Д-да…» - неуверенно ответила она. 


Молодой человек, наклонившись, что-то прошептал ей на ушко.


«Подумть только!» - вскликнула старшая сестра.


«Я вернусь через неделю, и если о моем секрете никто не узнает, быть тебе моей женой».


Не успел он уйти, как Селандина и Гринделия начала выпытывать у сестры секрет принца. Тэнси, однако, не признавалась: «Не могу – это большая тайна!»


Но проходил день за днем, и желание старшей сестры поделиться секретом хоть с кем-то становилось просто невыносимым. Наконец, она придумала: «Пойду-ка я к колодцу и прошепчу секрет над ним. Мне станет легче, однако тайну никто не узнает!» Пошла она к колодцу, наклонилась и прошептала секрет.


Принц вернулся на седьмой день: «Ты сберегла мою тайну, Тэнси?»


«Конечно, мой господин», - ответила девушка.

Королевич спросил у Селандины и Гринделии: «Поведала ли вам сестра о том, что я прошептал ей на ушко?»


«Нет, она нам ничего не сказала», - покачали отрицательно головами сестры. Молодой человек протянул руку Тэнси: «Быть тебе моей же…»


«Но не суждено было слову «женой» сорваться с его губ – через порог перепрыгнул лягушонок и громко проквакал: «Не спеши! Я знаю твой секрет! Я сидел на дне колодца, когда Тэнси подбежала и прошептала над ним твою тайну: на пятке твоего левого носка есть дырочка!»


грустный принц отпустил руку старше сестры: «Мне очень жаль, но ты не можешь стать моей супругой».


Повернувшись к Селандине, он поинтересовался: «А ты, красавица, умеешь беречь чужие секреты?»


«Думаю да, мой господин».


Наклонившись, молодой человек прошептал ей на ушко свою тайну. 


«Нет-нет! Да этого быть не может!» - воскликнула Селандина.


«Сбережешь мой секрет, и быть тебе через неделю моей женой».


Как только принц скрылся из виду, Тэнси и Гринделия начали умолять сестру рассказать им, что она узнала. «Это большой секрет!» - отнекивалась Селандина и умолкла.

Ах, как же трудно ни с кем не делиться услышанной тайной! Устав бороться с собой. Селандина не выдержала и решила: «Пойду-ка я в сад и прошепчу там свою тайну – и мне полегчает, и секрет никто не узнает». И побежала красавица в сад.

Встала под яблоню, вымолвила запретные слова и облегченно вздохнула: «Ну, вот, словно камень с души упал!»


На следующее утро прискакал принц: «Селандина, сберегла ли ты мою тайну?»


«Конечно же, мой господин!»


И сестры подтвердили, что она не проговорилась.


Протянул юноша руку Селандине: «Быть же тебе моей же…»


Запнулся венценосный наследник на последнем слове, потому что в этот момент в открытое окно влетел рой шмелей и зажужжал: «Ни слова больше! Мы знаем твой секрет! Девушка прошептала его деревьям в саду, а мы услышали: Твой правый носок протерт на пальцах!»


Выпустил грустный молодой человек руку Селандины: «Раз так – не обессудь. Не быть тебе моей супругой!»


Повернулся принц к Гринделии: «А ты умеешь хранить тайны?»


«Право не знаю, Ваша Светлость!»


«Давай попробуем», - и молодой человек прошептал ей на ухо что-то секретное.


Ускакал юноша в замок, пообещав вернуться через неделю.


Не успел еще и след его простыть, как сестры принялись выпытывать у Гринделии тайну королевича: «Ну, пожалуйста, скажи нам, что он тебе прошептал!» Закрыла младшая сестра уши и закричала в отчаянии: «Я не могу!»

Дни идут, а наша красавица становиться все грустнее: «Ах, если бы только я могла вспомнить, что мне сказал принц!» 


Как бедняжка ни старалась, не смогла она припомнить, что сказал ей будущий король на ушко.


На седьмой день принц появился в доме кузнеца: «Ты сохранила мой секрет, красавица?»


«Нет, я не смогла! – ответила правдивая Гринделия. – Не сберегла я твоей тайны, поскольку забыла ее напрочь!»


«Она забыла! – изумился будущий король. – Подумать только!»


Посмотрел молодой человек на шелковистые волосы девушки, заглянул в ее васильковые глаза. «Да она создана для меня! – подумал он. – Мне все равно, умеет хранить тайны младшая дочь кузнеца или нет!» Взял принц Гринделию за руки: «Ты выйдешь за меня замуж?»


Девушка подняла стыдливо опущенные глаза и едва слышно выдохнула: «Да».


Поцеловали Гринделию на прощание отец и сестры и отправилась счастливая пара в замок принца. 


Никто и никогда так и не узнал, что тогда рассказал принц Гринделии. Прожили они вместе счастливо в любви и согласии долгую жизнь в чудесном замке на высоком холме. И хотя Гринделии больше никогда не пришлось работать по дому, она частенько сидела с корзиной для рукоделия т что-то штопала.  

